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Os meus dois irmdos e eu chegamos a Noruega
em dezembro de 2016. Estdvamos a usar roupas
de verdo porque pensavamos que estaria tao
quente na Noruega como na Somalia. Contudo,
guando chegamos ao aeroporto, estava a nevar.
Tinhamos frio e o tempo estava gelado. Apesar
de termos trazido algumas malas, sé tinhamos
roupas de verao |la dentro.

My two brothers and I came to Norway in
December 2016. We wore summer clothes
because we thought it would be as warm in
Norway as it was in Somalia. However, when we
arrived at the airport, it was snowing. We were
cold and the weather was chilly. Although we
had brought a few suitcases, they only had
summer clothes in them.
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Os primeiros dias na cidade da mama foram
muito estranhos. Estava frio e a nevar e nao
havia muito para ver. As ruas estavam
completamente vazias. As poucas pessoas que
conheci pareciam frias e pouco amigaveis. Na
Somalia havia pessoas em todo o lado, por isso
tudo aqui parecia estranho. A minha mama e os
seus amigos deram-nos alguns presentes e
depois ela levou-nos a comprar roupas de
inverno.

The first days in Mum'’s town were very strange.
It was cold and snowy and there was not much
to see. The streets were completely empty. The
few people I met seemed cold and unfriendly. In
Somalia there were people everywhere, so
everything felt unfamiliar here. My mum and
her friends gave us some presents, and then she
took us to buy winter clothes.

Se eu tivesse ficado na Somalia, penso que ja
teria sido mae. Talvez ja tivesse tido muitos
filhos. Se eu tivesse ficado na Somalia, ndo teria
tido as mesmas oportunidades que tenho tido
agora. Sinto-me sortuda por viver na Noruega.

If I had stayed in Somalia, I think I would have
been a mother by now. Perhaps I would already
have many children. If I had been in Somalia, I
would not have had the same opportunities as I
have had now. I feel lucky to live in Norway.
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Depois das aulas vou a um centro dirigido por
voluntarios onde me ajudam com 0s meus
trabalhos de casa. Também participei num curso
de costura no centro.

After school I go to a centre run by volunteers
where I get help with my homework. I have also
joined a sewing course at the centre.

Na Somalia, nunca fui a escola nem fiz nenhum
curso, exceto a Escola do Alcorao. Nao sabia ler
nem escrever. Agora aprendi a escrever tanto
em somali, como em noruegués, e muitas
outras disciplinas. Sem estudos, sentia que nao
era ninguém. Agora sinto-me uma pessoa com
conhecimento e feliz.

In Somalia I never went to school or did any
courses except Quran school. I did not know
how to read or write. Now I have learned how to
write in both Somali and Norwegian, and many
other subjects. Without education I felt I was
nobody. Now I feel knowledgeable and happy.



